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Ersatzteilliste
Liste de pièce de rechange

Moving agriculture ahead

X02
 
Valid from: I Gültig ab:
Valable á partir de: I Gyldig fra:
15.01.2018

Serial No.: I Maschinen Nr.:
No. de serie: I Fabrikationsnr.:
B067040182555 

You can always find the latest 
version of the Spare Parts List at 
www.kongskilde.com



Always state the serial number and if possible the year of the machine when ordering spare 
parts whereby you save time and money and facilitates matters for us. 
Please enter the number of your machine here: 

No......................................... Delivered on the .......................  /  .............. 20........ 
Appropriate when ordering parts. 
The serial number is located as shown on the figure. 

Bei Ersatzteilbestellungen ist die Fabrikationsnummer Ihrer Maschine unbedingt anzugeben. 
Das erspart Ihnen Zeit, Geld und Ärger und erleichtert uns die Abfertigung. 
Tragen Sie die Nummer Ihrer Maschine bitte hier ein: 

Nr......................................... Geliefert am .......................  /  .............. 20........ 
dann haben Sie bei Ersatzteilbestellungen immer die Nummer bei der Hand. 
Die Fabrikationsnummer ist im Rahmen eingeschlagen, siehe Figur. 

Lorsque vous commandez des pièces dètachées, indiquez toujours le numéro de série de 
votre machine et si possible son année de fabrication. Vous éviterez des pertes de temps et 
vous nous faciliterez le travail. 
Prière de noter ici le numéro de série de votre machine: 

Numéro......................................... Livrée le .......................  /  .............. 20........ 

Ceci vous sera utile lorsque vous commanderez des pièces. 
Le numéro de série est gravé dans le cadre comme indiqué sur la figure. 

Bestiller De reservedele så opgiv venligst maskinens fabrikationsnummer og eventuelt 
købsår. Det sparer Dem tid, penge og ærgrelser og os unødigt besvær. 
De kan notere nummeret på Deres maskine her: 

Nr......................................... Leveret den .......................  /  .............. 20........ 
så har De det ved hånden, når De eventuelt skal bestille reservedele. 
Fabrikationsnummeret findes indhugget i rammen, som vist på figuren. 



SPARE PARTS BOOK 
ERSATZTEILKATALOG 
CATALOGUE DE PIÈCES 
RESERVEDELSKATALOG 
 
 
The book is divided into 5 passages: 
 
1. Description of the spare part book. 
2. Number key for assembly parts. 
3. Number key showing on which figures the spare part numbers can be found. 
4. Figure key showing on which figures the parts can be found. 
5. Spare parts list. 
 
 
Der Katalog ist in 5 Abschnitte eingeteilt: 
 
1. Beschreibung des Ersatzteilkataloges. 
2. Nummernschlüssel für Montagezubehör. 
3. Nummernschlüssel mit Angabe der jeweiligen Ersatzteilnummer. 
4. Figurliste mit Angabe, auf welche Figuren die Teile zu finden sind. 
5. Ersatzteilliste. 
 
 
Le catalogue est divisé en 5 sections: 
 
1. Description du catalogue de pièces. 
2. Liste de pièces de montage. 
3. Numéros des pièces de rechange indiquant le numéro de figure. 
4. Liste des figures indiquant sur quelle figure se trouvent les pièces. 
5. Liste de pièces de rechange. 
 
 
Kataloget er opdelt i 5 afsnit: 
 
1. Beskrivelse af reservedelskataloget. 
2. Nummernøgle for monteringsdele. 
3. Nummernøgle - viser på hvilke figurer reservedelsnumrene findes. 
4. Figurnøgle - viser på hvilke figurer delene findes. 
5. Reservedelsliste. 
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POS. VARENUMMER ANTAL BENÆVNELSE BEZEICHNUNG DESIGNATION 
HERTIL, DAZU 

TO THIS, A CECI 
33. 1340-9153 T 2 KRYDS  CENTRE 

KREUTZGARNITUR 

>=0003219 <=0003448 

1341-9187 1 

33.1 1350-7005 2 KRYDS  CENTRE 

KREUTZGARNITUR 

>=0003219 

1350-9052 

1350-9104 

4 

1 

34. 1340-0196 1 PROFILAKSEL PROFIL FORK 

PROFILGABEL 

>=0003219 <=0003448 

  

34.1 1350-8008 1 PROFILAKSEL PROFIL FORK 

PROFILGABEL 

>=0003249 

  

 

Pos.  
Positionsnummer mærket med.”()” 
er ikke standard. 
Leveres som tilbehør 
 
Positionsnummer: 
Die Positionsnummer, die mit “()” 
gezeichnet ist, ist nicht der Standard. 
Wird als zubehør geliefert. 
 
Postion No.: 
The position No. Marked “()” 
is not standard. 
Is delivered as accessories. 
 
No de pos.: 
Le nombre de position marquè d’un “()” 
N’est pas une pièce standard. 
Livrèe comme accessoire. 

Antal: 
Antal dele pr. maskine. 
Ved undersamlinger: dele pr. samling. 
 
Anzahl: 
Anzahl Teile je maschine. 
Bei Untersammlungen: 
Anzahl je Sammlung. 
 
Quantity: 
States quantity of parts for machine. 
In connection with subassemblies: 
Quantity for the assembly. 
 
Quantité: 
Quantité de pièces par machine. 
Pour les sous-assemblages: pièces 
par assemblage 

Benævnelse: 
>=0003219  <=0003448 
Reservedel anvendt p  maskine fra og 
med fabrikationsnummer 3219 til 
 og med nr. 3448 
 
Benennung: 
>=0003219 <=0003448 
Ersatzteil für Maschinen von  
Fabrikationsnummer 3219 bis 
Nr. 3448. 
 
Designation: 
>=0003219 <=0003448 
Spare part used for machine from 
serial No. 3219 up to No. 3448 both 
Nos. Included. 
 
Désignation: 
>=0003219 <=0003448 
Piéce de rechange employée sur 
machines à partir de no de série 3219 
jusq’à et y compris no 3448. Varenr.: 

Varenummer mærket med "T" er ikke 
standard. Leveres som tilbehør.  
Varenummer mærket med "+" : 
ændring undervejs. 
 
Warenummer: 
Ist eine Warennummer mit "T"  ge-
kennzeichnet, wird sie als Zubehör 
geliefert.  
Eine Warennummer mit "+" ist als 
modifikation unterwegs. 
 
Article no.: 
The article no. Marked “T” is not 
standard. Is delivered as accessories. 
the article no. Marked “+”: 
Modification is beeing made. 
 
No. D’article: 
Le no d’article marqué d’un “T” n’est pas 
un article standard. Livré comme 
accessorie. 
No. D’article marqué de “+”: 
Une modificatin viendra. 

Beskrivelse af reservedelskataloget: 
Beschreibung des Ersatzteilkataloges: 
Discription of the spare part book: 
Discription du katalogue de pièces:Nr.: 

To this: 
States which and how many mounting  
parts (screws, nuts, discs etc.) 
are used with the spare part. 
See under number key for assembly parts 
 
Dazu: 
Angabe von Montierungsteilen 
(Schrauben, Muttern, Scheiben usw.) 
die zusammen mit dem Ersatzteil 
angewendet werden sollen. Siehe  
Nummerschlüssel 
für Montagezubehör. 
 
Pour ceci:  
Indique lesquelles et combien de 
pièces de montage (vis, écrous, rondelles 
etc.) sont employées avec la pièce de 
rechange. Voir dans la liste de numéros 
pour pièces de montage. 
 
Hertil: 
Angiver hvilke og hvor mange  
monteringsdele (skruer, møtrikker, skiver 
osv.) der anvendes sammen med reserve- 
delen. Se under nummernøgle for 
monteringsdele. 

Article no.: 
The article no. marked “T” is not 
standard. Is delivered as accessories. 
the article no. marked “+”: 
Modification is being made. 
 
Warenummer: 
Ist eine Warennummer mit "T"  ge-
kennzeichnet, wird sie als Zubehör 
geliefert.  
Eine Warennummer mit "+" ist als 
Modifikation unterwegs. 
 
No. D’article: 
Le no d’article marqué d’un “T” n’est pas 
un article standard. Livré comme 
accessoire. 
No. d’article marqué de “+”: 
Une modification viendra. 
 
Varenr.: 
Varenummer mærket med "T" er ikke 
standard. Leveres som tilbehør.  
Varenummer mærket med "+" : 
ændring undervejs. 

Designation: 
>=0003219 <=0003448 
Spare part used for machine from 
serial No. 3219 up to No. 3448 both 
Nos. included. 
 
Benennung: 
>=0003219 <=0003448 
Ersatzteil für Maschinen von  
Fabrikationsnummer 3219 bis 
Nr. 3448. 
 
Désignation: 
>=0003219 <=0003448 
Pièce de rechange employée sur 
machines à partir de no de série 3219 
jusq’à et y compris no 3448.  
 
Benævnelse: 
>=0003219  <=0003448 
Reservedel anvendt på maskine fra og 
med fabrikationsnummer 3219 til 
og med nr. 3448 

Postion No.: 
The position No. marked “()” 
is not standard. 
Is delivered as accessory. 
 
Positionsnummer: 
Die Positionsnummer, die mit “()” 
gezeichnet ist, ist nicht der Standard. 
Wird als Zubehør geliefert. 
 
No de pos.: 
Le numéro de position marqué d’un “()” 
n’est pas une pièce standard. 
Livrée comme accessoire.  
 
Pos. nr.:.  
Positionsnummer mærket med.”()” 
er ikke standard. 
Leveres som tilbehør 

Quantity: 
States quantity of parts for machine. 
In connection with subassemblies: 
Quantity for the assembly. 
 
Anzahl: 
Anzahl Teile je maschine. 
Bei Untersammlungen: 
Anzahl je Sammlung. 
 
Quantité: 
Quantité de pièces par machine. 
Pour les sous-assemblages: pièces 
par assemblage.  
 
Antal: 
Antal dele pr. maskine. 
Ved undersamlinger: dele pr. samling. 

Description of the spare parts book: 
Beschreibung des Ersatzteilkataloges: 
Discription du catalogue de pièces: 
Beskrivelse af reservedelskataloget: 
 
The spare parts book is built up as follows: 
Fig. 01-29 Standard Fig. 50-59  Hub 
Fig. 30-39 Gear Fig. 60-79 Variation of standard (Accessory) 
Fig. 40-49 PTO drives Fig. 80- Accessory 
 
Der Ersatzkatalog ist so aufgebaut: 

Fig. 01-29 Standard Fig. 50-59 Nabe 
Fig. 30-39 Getriebe Fig. 60-79 Variation vom Standard (Zubehör) 
Fig. 40-49 Gelenkwellen Fig. 80- Zubehör 

 
Le catalogue de pièces est arrangé comme suit: 
Fig. 01-29 Standard Fig. 50-59  Moyeu 
Fig. 30-39 Boîtier Fig. 60-79 Variation du standard (Accessoire) 
Fig. 40-49 Arbres à cardan Fig. 80- Accessoire  
 
Reservedelskataloget er opbygget således:  

Fig. 01-29 Standard Fig. 50-59 Nav 
Fig. 30-39 Gear Fig. 60-79 Variation af standard (Tilbehør) 
Fig. 40-49 Kraftoverføringsaksler Fig. 80- Tilbehør 
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DETAIL A 

A
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Fig. 83
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Ersatzteil-Stückliste

BEZEICHNUNGBAUTEILNUMMERANZAHLOBJEKTKOMMENTAR

M12x25  DIN 933  8.8 1213-4224_STOLL11

m

Bolzen gsw.0634020  (99.46-01-08)12 

Dreipunktbock gsw0638661  (99.62-02 A)
13 

Rolle0634070  (99.46-01-00.7)14 

Kurbelhalter0622120  (99.46-01-00.6)
15 

Bolzen  28x115  2x 8x 960665120  (98.89-00.25)16 

Stuetzscheibe0657420  (99.70-00.35)2
7 

Rillenkugellager   FAG 76207.2RS142256019 

Mutter M10  DIN 985  8.81220-3321_STOLL310

m

Scheibe 11  Zn  DIN 1441
1241-2401_STOLL311

m

Sicherungsring 35x1,5  DIN 4711255-3202_STOLL112

m

 1214-4322613

m

Scheibe A13  ZN  DIN 1251241-3403_STOLL215

m

Schmiernippel CM 8x1 (DIN 71412 Form C)
1313-3103116

m

M10x60 8.8 ZN1214-3226_STOLL117

m

6kt-Schraube M8x25  ZN  DIN 9331213-2224_STOLL218

m

Scheibe 9  ZN  DIN 14411241-1403_STOLL219

m

SGMU  M8  8.  ZN  DIN 9851220-2321_STOLL220

m

Spannstift 8 x 40  ZN  ISO 8752
1251-5305_STOLL221

m

Spannstift (Rot) 0637591  (98.94-00.56 RJ)122 

SGMU M18 - 8.  ZN  DIN 9851220-6319_STOLL123

m

6kt-Schraube M18x120  8.8  ZN  DIN 9311214-5421124

m

Stuetzscheibe 30x42x2,5  ZN  DIN 988
1241-7908_STOLL225

m

O-Ring   D=12   T=3,0  (DIN 3770)1317-0724326

m

6kt-Schraube M6x12  8.8  ZN  DIN 9331213-1120_STOLL
1

27

m

Scheibe A 6,4  ZN  DIN 90211241-1206_STOLL128

m

Haftmagnetscheibe H50 ISB1401180
1

29
 

6kt-Schraube M10x30  8.8  ZN  DIN 9331213-3322_STOLL130

m

Scheibe 11  ZN  DIN 1261241-2403_STOLL
1

31

m

Rundstahlkette0517440  (99.03-08)
132 

Lagerbuchse0604740  (98.32-01-00.6)134 

Steckbolzen kpl0127330  (90.16-03)
135 

Federsteckbolzen 12x80/950602140  (97.01-15)136 

Kurbelstange0622100  (99.46-01-00.1)
137 

Spannstift 6 x 65  Zn   ISO 87521251-4503138

m

Ausleger gsw99.62-26
1

39
 

Stuetze gsw1629240  (99.63-10)140 

1422580 Lagergehaeuse 2-Loch FAG Fbb 2071422580 2
41 

Schutztopf
0631860  (99.66-01-00.36)142 

Zwischenplatte1609461  (99.62-00.16 A)143
 

Abdeckung
1632360114 

Zwischenwelle 2AG/948 lg1631890  (99.58-20)144 

Rohr0626600  (99.60-01-00.1)
633 

Fig. 1
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Ersatzteil-Stückliste

BEZEICHNUNGBAUTEILNUMMERANZAHLOBJEKTKOMMENTAR

Nadelbuechse INA BK 2518 RS1401150
11 

Innenring INA BK LR 20x25x20,5140116012 

 
0496840 - Rikgl 6013 2RS

1
3

 

Kugellager 6011-2RS C0  70% Fettfuellung  

DIN 625

1331-231214 

Gehäuse Lager 63071609121  (99.62-00-2 A)
15 

Kugellager 6007-2RS1331-2304_STOLL16 

Buchse0672380  (99.67-00.7)
17 

Kurvenscheibe0672390  (99.67-00.8)18 

Butzen
0635290  (99.60-01-01-00.7)

19 

Verstellung0672320  (99.67-37)110 

Wellenmutter M55x2,0  KM11  DIN 9811220-7920
111 

Distanzrohr0671440  (99.67-00.4)112 

Achsaufnahme gsw1609790  (99.62-01-02)
1

13
 

Sicherungsblech0635280  (99.60-01-01-00.6)
114 

Profilrohr 1b1630630  (99.63-00.3)115 

Passfeder  B14x6x50  DIN 6885
1338-0154216 

 3510-253x118 

Ritzelwelle zyl.  z=91643890  (99.62-00.1)
118 

Tellerrad  z=690646990  (99.62-00.9)
1

18
 

Nabe 12 A ZN2510-099x119 

Fig. 2
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Ersatzteil-Stückliste

BEZEICHNUNG
BAUTEILNUMMERANZAHL

OBJEKTKOMMENTAR

Axial-Rillenkugellager 511 Z20046404011 

Bolzen  20x426  2x6 x4100609270    (99.15-01-00.5)12 

Griffstopfen GS 30   GPN 315
141155014 

Spindel1625240  (99.48-11-02)16 

Glocke 12A geteilt ZN
2520-061x18 

Kurbelhalteraufnahme0622890  (99.48-01-01-00.2)110 

Achse gsw0609552  (99.15-01-08 B)
1

12
 

Hubstange gsw  M20x1.5/3501631680  (99.63-15)113 

Rolle0609280  (99.15-01-00.6)
114 

Distanzrohr  51 mm1610212  (99.62-00.18 B)115 

Distanzrohr0622900  (99.48-01-01-00.3)
1

16
 

Gelenk         ZN1625270  (99.45-01-01-04.1 Z)
117 

Querträger1630590  (99.63-00.18)118 

Zinkenhalter gsw1609760  (99.62-17)
119 

Ausleger gsw99.62-261Fig. 1 

Zinkentraeger li kpl
99.62-19211 

Kovkavmutter99.70-07.4 Z (0673360)4111 

Halter0649340  (99.45-05-03 Z)
4114 

Doppelzinken 2 Windungen (44)0699780  (99.45-05.1 Z)4112 

Zinkenrohr gsw99.60-06-02 (0626840)
1115 

6kt-Shr M12x70  DIN 931  8.8  Zn1214-4322_STOLL411.5 

Lagerrohr kpl ZN3510-058x19
 

Lagerrohr gsw ZN
3510-060x19.1 

Anlaufkappe ZN2510-102x19.2 

Scheibe 33x45x2 ZN
2510-103x19.3 

Bundbuchse0673390  (99.62-06-01-00.1)19.4 

Schmiernippel M6 - DIN71412
1313-1101_STOLL19.5 

Scheibe 7  ZN  DIN 14411241-120819.6 

O-Ring 32x2,5  NBR 70 Shore   DIN37710293100
1

9.7
 

Buchse0673400  (99.62-06-01-00.2)19.8 

Steuerhebel2510-104x
1

9.9
 

6kt-Mutter M12  8.8  DIN 985
1220-4321_STOLL19.10 

Rohr gsw  ZN3510-047x19.11 

Laufrolle (35)0464150  (99.62-06-01-00.3)
194 

Passscheibe 13x19,9x1,0 - DIN9881241-2406_STOLL29.13 

6kt-Schraube M12x45  8.8 ZN DIN931
1214-412719.14 

 1254-420117 

Stützrad0626680  (99.60-01-02)2
5 

Abschlusskappe0618240  (98.33-02-00.5)255 

M 14x1,5 x 90

160Nm

9

11

Fig. 3
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Ersatzteil-Stückliste

BEZEICHNUNG
BAUTEILNUMMERANZAHL

OBJEKTKOMMENTAR

Axial-Rillenkugellager 511 Z20046404011 

Bolzen  20x426  2x6 x4100609270    (99.15-01-00.5)12 

Griffstopfen GS 30   GPN 315
141155014 

Spindel1625240  (99.48-11-02)16 

Glocke 12A geteilt ZN
2520-061x18 

Kurbelhalteraufnahme0622890  (99.48-01-01-00.2)110 

Achse gsw0609552  (99.15-01-08 B)
1

12
 

Hubstange gsw  M20x1.5/3501631680  (99.63-15)113 

Rolle0609280  (99.15-01-00.6)
114 

Distanzrohr  51 mm1610212  (99.62-00.18 B)115 

Distanzrohr0622900  (99.48-01-01-00.3)
1

16
 

Gelenk         ZN1625270  (99.45-01-01-04.1 Z)
117 

Querträger1630590  (99.63-00.18)118 

Zinkenhalter gsw1609760  (99.62-17)
119 

Ausleger gsw99.62-261Fig. 1 

Zinkentraeger li kpl
99.62-19211 

Kovkavmutter99.70-07.4 Z (0673360)4111 

Halter0649340  (99.45-05-03 Z)
4114 

Doppelzinken 2 Windungen (44)0699780  (99.45-05.1 Z)4112 

Zinkenrohr gsw99.60-06-02 (0626840)
1115 

6kt-Shr M12x70  DIN 931  8.8  Zn1214-4322_STOLL411.5 

Lagerrohr kpl ZN3510-058x19
 

Lagerrohr gsw ZN
3510-060x19.1 

Anlaufkappe ZN2510-102x19.2 

Scheibe 33x45x2 ZN
2510-103x19.3 

Bundbuchse0673390  (99.62-06-01-00.1)19.4 

Schmiernippel M6 - DIN71412
1313-1101_STOLL19.5 

Scheibe 7  ZN  DIN 14411241-120819.6 

O-Ring 32x2,5  NBR 70 Shore   DIN37710293100
1

9.7
 

Buchse0673400  (99.62-06-01-00.2)19.8 

Steuerhebel2510-104x
1

9.9
 

6kt-Mutter M12  8.8  DIN 985
1220-4321_STOLL19.10 

Rohr gsw  ZN3510-047x19.11 

Laufrolle (35)0464150  (99.62-06-01-00.3)
194 

Passscheibe 13x19,9x1,0 - DIN9881241-2406_STOLL29.13 

6kt-Schraube M12x45  8.8 ZN DIN931
1214-412719.14 

 1254-420117 

Stützrad0626680  (99.60-01-02)2
5 

Abschlusskappe0618240  (98.33-02-00.5)255 

M 14x1,5 x 90

160Nm

9

11

Fig. 3
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Parts List

DescriptionPart NumberQtyItem

 0124130   (96.06-00.2)114

 0621620  (99.45-04.2)415

 0621630  (99.45-04.3)16

 0621640    (99.45-04.4)17

 0626580    (99.60-00.3)42

 0638600    (99.62-00.5)211

 0638900    (99.62-08-01)19

 1630060    (99.63-00.32)213

 1630640    (99.63-00.19)210

 1631610  (99.63-18)11

Swath stop2520-313B18

 99.62-00.22212

063896099.62-0925

164384099.62-3613

164385099.62-3714

Fig. 4

 

5

4

3

2

10

13

11

14

9

6

8

15

7

1

5

12

 

 

20



 

 

21



DETAIL A 

Parts List

DescriptionPart NumberQtyItem

 4500-216510

REAR REFLECTOR 

31.5X70 RED

1400920 31

REAR REFLECTOR 

31.5X70 YELLOW

140090022

QY-LABEL BEARING 

PIPE

063846013

TRANSFER 

GREASING

065277014

JF-ORIGIN ø90mmPR80-820515

SAFETY GUARD 

WARNING DECAL

PR80-660926

STREAMLINE LOGO 

R420 DS LEFT

PR80-851817

STREAMLINE LOGO 

R420 DS RIGHT

PR80-851918

PART 01 ON 06999200699920-0129.01

Part 01 on 16502201650220-01110.01

PART 02 ON 16502201650220-02110.02

PART 03 ON 16502201650220-03110.03

Part 04 on 16502201650220-04110.04

PART 06 ON 16502201650220-06110.06

 0299970111

Type plate for 

Kongskilde mounted 

machines

41653597200112

A

Fig. 25
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Fig. 25
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Fig. 40
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Parts List

DescriptionPart NumberQtyItem

 0638661  (99.62-02 A)11

 1619710  (99.62-56-01)11

 0623060  (99.48-05-00.1)22

M12 Nyloc møtrik 1220-432154

 1626020  (99.62-56-00.10)13

 0127330    (90.16-03)14

 1619690  (99.62-56-02)15

 0625450  (99.46-05-00.5)16

 1219-055019

 1618110  (99.74-13-02)17

 0659170  (99.70-17.1)110

 0659180  (99.70-17.2)111

WHEEL 16X6,5-82520-012x112

Sp.skive 12,5-32-31241-3509114

M12x25 8.8 G1213-4224115

 0618240  (98.33-02-00.5)116

 1619880  Anlaufscheibe 

GTM-2036-015

18

 1619870  (99.74-00.16)19

Skive 10,5-22-21241-2507_STOLL219

Bolt M12 x 100 8.81214-4422120

Aufnahme0688330  (99.62-30-01)113

M20x100 8.8 G1214-6422222

M20 Nyloc møtrik1220-6321223

Buchse0688380  (99.62-30-00.1)214

 0661940  (99.80-14)115

SKIVE 26-40-41241-6605226

Fig. 81

Tilbehør - Zubehör - Accessories
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Parts List

DescriptionPart NumberQtyItem

 1631910  (99.63-33)13

 1631940  (99.63-00.16)11

 1631920  (99.63-00.17)12

 2520-183x24

WarnfoliePR80-660423

 1391-102018

Rear Light Type ROM - Left1391-101517

Rear Light Type ROM - Right1391-101416

REFLECTOR RED1391-050525

REFLECTOR WHITE1391-050629

ASS.SET 

WARNING+LIGHTNING

1631910110

Fig. 82

Tilbehør - Zubehör - Accessories
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Parts List

DescriptionPart NumberQtyItem

 0630180  (99.60-10-01)110

 2510-103x12

 0639410  (99.48-10-03)11

 0606900   (98.33-02-00.4)13

 1639240  (98.96-00.62 Z)12

 1251-440116

 1313-110317

 0639390  (99.48-10-00.1)14

SP-STIFT 8,0-40       G 1251-530569

 0616021  (99.15-10 A)15

 0639400  (99.48-10-00.2)26

Sp. skive 26,5-50-5,0 S1241-6901312

Sp. skive 26,5-50-5,0 S1241-6902313

Sp. skive 26,5-50-5,0 S1241-6903314

 0630200  (99.60-10-00.2)27

 0630190  (99.60-10-00.1)29

 1242-9020217

St.Skr M10-70  8.8 G1214-3322218

Achse gsw0609552  (99.15-01-08 B)119

 0470960  (Aufspannbuchse 

33x25x95)

28

PASSKIVE 35,0-45-1 S 1241-8909221

Støtteskive 35-45-2,51241-8913222

M16-8 DIN439-41220-5222423

M16-60 8.81213-5622424

 0626680  (99.60-01-02)225

Sp. skive 26,5-50-5,0 S1241-6906426

 3510-080x127

Fig. 83

Tilbehør - Zubehör - Accessories
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Parts List

DescriptionPart NumberQtyItem

Sp. skive 26,5-50-5,0 S1241-690663

Tandemschwinge re1612080  (99.62-55-01)11

Tandemschwinge li1612090  (99.62-55-02)12

 0626680  (99.60-01-02)44

Sp.skive 12,5-32-31241-350946

M12x25 8.8 G1213-422447

 0618240  (98.33-02-00.5)45

Møtrik M16 G1220-5122_STOLL49

M16-80 8.8 DIN EN 240171213-5721210

Verlaengerung1622690  (99.62-55-03)26

M8x60 8.81214-4430412

M12 Nyloc møtrik 1220-4321413

Fig. 84

Tilbehør - Zubehör - Accessories
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Parts List

PART NUMBERQTYITEM

1607970  (98.85-60-01-01)11

1214-433011.1

1220-462231.2

0689550 (99.67-38-00.3Z22

1392-011023

1241-350822.2

1638750  (98.85-60-02-01)24

1214-442624.1

1214-432224.2

1220-432144.3

16323601123

99.62-261124

Fig. 85

Tilbehør - Zubehör - Accessories
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Kongskilde Agriculture

www.kongskilde.com

Moving agriculture ahead
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